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knappast kand* nrakiija 4* ar liden Och hår förde jas ett glatt och yp
pigt Ur. och i biu salonger rörde 
•ig « utvald krets ar landets mest 
framstående män och krtnaor. icke 

| blott ur adeln, utan också mera be- 
rkta lärda och konstnärer 

Det dröjde icke långe, innan jag 
blev omgiven av beundrare. lika myc
ket for min skönhet och mina säll
skapliga talanger som for (Jen riko- 
-iom. om vilken mitt uppträdande re- 

I dan Ifrån första stunden bar vittne 
; Bland dem som ivrigast ägnade mig 

sin ebundran var, också en svensk 
greve Sebastian Gvllenton Min son. 

i -iet förvånar mig.
att aldrig mer uttala detta namn.

. dock kan teckna det på papperet 
i utan alt min hand darrar En större 
i skurk har annu aldrig beträtt vår 

syndfulla jord. Förlåt mig. min son. 
att jag »äger detta om dlo far “

Sebastian Gvllenton 
raic far' utropade f6 varean förar en 

I med häpnad och släppte Liry Vildes 
; manuskript, så att de gulnade bladen 

flögo omkring på det smutsiga gol 
vet

I" Han satt länge och stirrade ned 
framfor sig Till slut böjde han sig 

j ned och samlade upp de kringsprld- 
' da pappersbladen.

Då han hunnit lugna sina upprörda 
känslor, återtog han läsningen 

"Det har många gånger förvånat 
mig. att Jag. som varit föremål för 

I »& mången ung. ståtlig, ja. verkligt 
hånförande vacker ädling, skulle m»d 
den första kärlekens hela innerlighet 
<xh glöd besvara greve Sebastian 

j Gvllenton» vilda lidelse. Det fanns 
ju intet i hans yttre, som utmärkte 
honom framför andra, och hane egen-
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Boken handlar åfven om Lifvsts Hemligheter och borde låsa» sf hvarje ung 

Oru nl varit offer tor oförstånd I era un** år. eller systemet bttftS 
fors vaga dt genom utsråfningar l senare år, bor ii skrifva efter boken. Ml 
kan bOfva återställd till futtkomllg b ålaa och styrka genom Dr I.elghs b» 
handling Boken sandes alldeles grstls och port ef ritt I forssgiadt omslag 
till alla. som insända namn och adreas UD

TILL
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SKAVSÅR.
LAM RYGG. d*r. rflka man förgåves skulls Lava 

ETC.

au Jag. som svurit

sok t att slå I bojor 
Jag var helt ung. endast femton år.

då Jag kom Ull Parts Min moder var 
nyss bliven dod. och jag liksom duT 
min son. »tod alldeles easam i värl-
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15c överallt.
bjöd jag honom att taga plats vid si
dan av den divaa, i vilken Jag sjålv
»att* mig
en vanlig Evas dotter och begagnade 
mig endast av en del sådana små van
liga knep. då det var fråga om att 
fängsla.

Att jag själv skulle bliva ett offer I 
för mitt koketteri, tänkte jag inte. 
men ja* älskade greven och ville, att j 
han aldrig skulle upphora att minnas j 
mig. ehuru jag Insåg, att en förening 
mellan oss var^omojlig. ty l.ord Ease- 
more skulle aldrig upphöra att för 
följa mig. det Insåg jag mer ån väl.

Jag insåg, att jag måste berätta 
allt för greven, och Jag gjorde det | 
utan att fördölja något Han lyssna- j 
de till min berättelse med ett lugn. ; 
som om han redan kände till allt. 
men då jag kom att nämna mitt be 
slut att uppsöka min stam och for 
evigt taga farval av det liv jag hit 
intill» hade levat; att jag kallat ho-■ 
aom till det sista avskedet, då blev 
han stormande och lidelsefull samt 
förklarade, att jag var hans. och att 
han aldrig skulle släppa mig ut i 
världen likt en vildfågel.

— Förstår du då inte, att det är 
för din skull, som jag måste draga 
mig undan? Du skulle aldrig kunna 
taga mig til! maka. utbrast jag och 
lutade gråtande mitt huvud intill hans 
bröst.

Han höll mig tätt sluten 1 sina ar
mar, och hans heta andedräkt brän 
de min panna.

— Kanske inte infor världen, sade 
han sakta.

Jag spratt till. liksom jae blivit 
stungen a\ en orm. och Jag slet mig 
hastigt ur hans armar.

Med av vrede blixtrande ögon för 
klarade jag. att jag aldrig i hemlig
het skulle tillhöra honom.

Men o. Alban. min son, klandra in- i 
te din mor. hur väl förstod inte gre j

aft > va min vaknade misstank» Svenska böcker till ett bokhan- 
Min Wr'*k tiord* ml, hlind. „» deLspris av kronor , :50 gratix!
jag ej såg de ränker, han smidde om ! .... ... .
kring mig förrän det redan var f-,r I V,d 8amtH*a order eft*r <ieRna an hrmg mig. iorran det redan var ror- nong uppgående till minst 1 dollar,

bortskänka vi slledeles gratis en »ats
Några dagar efter denna minnes spännande äventyrsberättelser, värda 

rika afton lämnade jag i hemlighet kr- 150. Det enda nl behöver göra 
och vid nattens inbrott det hem. jag I för att erhålla premien, är att lösa 
under en lycklig tid kalla' mitt. och ne,lanst&en(le enkla rebus:

“Tsiuqmloh rekcöb”

den. och mitt utseende måste redan 
då hava vart! mycket lovande, ty Jag 

1 väckte uppmärksamhet, d snart Jag
visade mig på den stora stadens ga-
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tor.
Det har många gånger förvånat 

mig. att Jag Icke gick forlorad 1 
världsvimlet därborta, ensam och oer
faren som Jag var

Helt och hållet skild från den stam i 
rotn moder tillhört hade Jag dock ärvt 
des» frihetsbegär. och »om en vild- : 
fågel flaxade Jag omkring l den allt 
för trånga bur, »om Pari» och dess ! 
omnejd utgjorde

En dag befann Jag mig utanför Tu- 
illerierna. då en äldre, förnam dam 1 
åkt* förbi; hela min uppmärksamhet -
var fåst vid den granna vagnen och ! 

| de vackra hästarna, och Jag önskade j 
Ingenting högre an att få åka i en si- 

1 da» vagn och vara höljd i sid»n och i 
sammet

ELLER

RÖVAREANFÖRAREN 
I HOLA VEDEN

NU GENAST!SVENSKT ORIGINAL

(Forts tr föreg n:r)

KAPITLET V

Livy Vildss manuskript.

Ljudvågorskaper voro icke heller lysande. Det
ken fara det låg i del hopp. Jag -lär- j ke därvid, men då jag plötsligt be- | var dock något 1 hans mörka drag

Dåraktiga önskat;' Hur långt ifrån ! med underhöll i hans hjärta. Hai; fann mig epsam. dar jag fur en knapp som harmoniserade med mina egna
var jag dock Icke att ana det den In- började sedan att betrakta mig som timme sedan sett mig omringad ar ! och som så oemotståndligt drog mig
om kort skulle kunna uppfyllas: sin tillhörighet, och han tog mycket allt, vad Paris ägde i skönhet och j till honom.

— Vilket gudaskont barnaansikte' illa vid sig, då jag smålog mot någon elans, blev jag förvånad, och denna Vid denna tid dog min v&lgorarin- 
hörde Jag plötsligt någon utropa, och j av mina många beundrare, som vid förvåning ökade» till häpnad, då jag ! na. Om Jag varit förståndig och spa
då jag såg upp. möttes jag av den sidan om honom tävlade om min yn- ståndigt möttes av främmande blic | rat. så skulle jag Icke nu behövt att

Alban had» rikltgce »drjt fdr hennes f,vrnama damens beundrande blickar 1 nest Till slut ledsnade jag dock vid ; kar, vart jag vände mig; till och med «*»å medellös, ty de belopp, grevinnan 
b»-hov I materi»llt hänseende, och Hon hade ,Åt,t vagnen hålla och , det beskyddareskap han tagit sig mina basta vänner drogo sig undan, j d Orsan ofta tillsänt mig, hade va

hon vinkade mig fram till sig och ] över mig. och jag aade honom också ' så snart jag gjorde min av ätt nalkas. I rit betydliga; men jag hade aldrig
frågad* mig om mina föråldrat det Damerna"vände sie bort och blickade ! tiinkt på min välgörarinnas möjligen

1 några få ord hade jag redogjort | Då blev han alldeles purpurröd av -å kallt och förnämt på ralg. medan ‘ inträffande död. och Jag förstod ej
för mina oden. vilka tycktes rora hen- harm oeh påstod, att’jag velat honom herrarnas blickar uttryckte medlldan- att handhava penningar Jag hade
ne, och då hon hörde, att jag var , till en lekboll for mina nycker, och de. | ju Ingen annan råd än att omtala min

fåg*l -förorsakad* buller i skogen, och iamnad vind f-.r våg i den stora sta fordrade, att jag skulle uppfylla det | Jag förstod ännu ej. vad allt detta fattigdom för greve Gvllenton. Det
*n ljusning flog över hennes ansikte. den lovade hon att taga \ård om mig 1 tysta löfte, jag genom att uppmuntra | betydde, och jag blickad* mig omkring ! undgick visserligen ej min uppmärk
men då hon fann »in missräkning.

ödsligheten 1 skogen omkring Al
ban Vild** stuga blev slit större Ju 
narmsre det led mot bosten.

Gerd* var nästan ståndigt ensam. 
<m h det kunde förflyta många dagar Kring Farmhemmets Härd
utan att bon såg till sin älskade hus

Vi kunna hantera er grädde, ert 

smor. edra agg och ijäderfan (levan

de och rensade) till er fullständiga tlll- 

fredställelse

Hon l*d dock ingen nöd. ty

1 id ensamheten var hon van. men in- 
om hennes bröst bodde en ständig
saknad, en outsäglig och evig lång 
tan. hon visst* Icke efter vad

Hon spratt till #& snart en skrämd Sasltalckfwon GyOpprative
Crromeries Limited.

WINNIPEC MANI TOM
Och hon höll ord. ty redan följa»- I hans karlek hade givit honom 

suckad* hqn 1 det bon vände åter in de dag b!*v jag avhämtad och förd j Jag förklarade, att det aldrig varit 
I d»-n lilla® hyddan: till ett kloster, dar jag blev mycket I min mening att uppmuntra honom

— Han tänker.Icke mer på Gerda, »trängt hållen mep på samma gång ' mer ån någon annan; att han missta
git sig. och att jag icke kunde giva 

Under de två år Jag vistades l honom' min hand. då jag icke på sam- 
Det skimrad* en tår l henne» öga. 1 klostret såg jag ingen enda gång mä gång kunde giva honom mitt hjäl

men l nästa stund skakade hon bort min välgörarinna. men då jag fyllt ta. Jag menade, att det efter detta jag mig bakom gardinernas tunga Jag kastade mig till hans bm&t och
den. missnöjd m*d sig sjålv och fört- sjutton år. kom hon till klostret för vore bäst. att våra vägar så litet »om veck. 1 förklarade, att jag för hans /1<uil\ur

1 möjligt möttes efter han så orätt jag kan inte göra reda för det sin-1 na avstod från det lysandgAivet ifhu- 
Dessa flydda två år tycktes hava hade tolkar min vänskap. L>å kastad* nestillstånd. i vilket jag befann mig. ; vudståden. Min gränslösa kärlek skul-

gjort underverk, ty då min välgöra- j han sig till mina fotter, bad och be- inte heller vet jag. hur länge jag satt le lära mig att försaka, och som hans
Om någon olyc ka hade träffat ho- rinna fick s* mig. föll hon 1 den i svor mig vid allt. vad hHigt var. utt på min undangömda plats, men vad1 maka skulle jag lära mig bliva för-

nom- Han var »å oförvägen, då han »törsta forvåning Jag stod också bönhöra hans kärlek, men då jag för jag vet är, att jag väcktes upp ur mi-‘i ständig
natf* av o ver hr,;n!*rt;a men han ha framfor henne, utbildad till en fin blev obeveklig, sprang han upp med na drömmar av några röster, som lä

av vrede blixtrande ogon och svor, j to hora sig helt nära mig. 
i Min välgörarinna var en grevinna att, dä jag hade förkastat hans kär-

Av Rolf hade hon hört. att icke »lh d Orsan och ägde ett stora gods i - lek. skulle jag få lära känna hans hat. I vande damer, vilka för några timmar tryckte han mig till sig och kallade
var helt :n*llan anföraren och hand Hs närheten av Fontaineblau. Hon var , vilket skulle bliva lika gränslöst, som sedan, räknat sig till mina mest inti- ; mig ‘sin älskling.' Jag skulle icke be
medlemmar Många hade visat »ig änka. men i salongerna på slottet i hans kärlek varit. j ma vänner. . höva hysa någon fruktan för framti- där drömt m*n kort^ ungdoms-
HvfaUtg » s* n Storm Jonas sista be d Oraan rnrde stg uteslutand* den för- j Men jag log blott åt hans hotelser — En zigenerska. en simpel även- den Han skulle sörja för den. och. drom' Lösningen nerskrives på nedanstå-
drft o< h flykt D*t vore icke osann»- varh1' n. «*-h d-;tt- r av en och vaggade mig in i min säkerhet. | tyrerska. hörde jag dem yttra. Och om han än Inte kunde förskaffa mig ( (Forts.) ende kupong och Insändes Jämte or-
llkt stt denne stämplade mot »tn for avliden släkting till grevinnan inför- ty vad skulle väl han kunna gora j henn* har grevinnan d"Orean vågat någon lysande lott, så skulle Jag dock j _____ _ j derbeloppet; och vi exp. omgående or-
n* anförare och traktade efter han* <lp8 1 'i**** lysande -.illskap, där , mig" Jag hade ju Icke begått någon » »ra in biand oss. ah! det är mer än aldrig behöva lida någon brist deru såväl som premien fraktfritt. VI

jag för min ovanliga skönhets skull j enda handling, för vilken jag behöv- ; djärvt! Det år att förolämpa hela Mina tillgångar voro dock ännu fn-! . På sm man kinde h°n andra. Leo rekommendera följande nyutkomna 
vi han» nnila an.lae krflnte* med " iart blet uppburen och tirad, aom frakta Jag var lika saker I min ,|»n arlsu.kratiska varWen Eu brott, te helt och hillet uttÄmda. och lag ÄJ1;-|£|1*’** £“2* '"ålaren. Holmquist böcker: 

fr.m,^ 7«. ec!rt“ckeö,e„„, '>m Ja, rar., en drottning g. som han i si„. Vad W- »om vi inte kunna ,ämna o»,ratta,. rar nog d.draktlg at- tortaätta med omSlUffhe. "X ' ‘ Mor»'" «»
Ve, ra” henne» tal. beslut 'ar "" 'X*»t,de värld, som nu va! då a,t frukta? Ja, hö: le Ingenting mera KU ljus min forna lya i de, längsta Inte hel- d, honnm' ny^gen eu lltet ,pra„ nln

M,»n tyst tiu var d*t lek* bullret öppnade mu.i ixirtai for niiz och jag Men o. hur dåraktig jag var. och hade gått upp för mig. ett ljus. vilket ler avrådde greven mig viärlfrån Jag \nr borta på en större middag, och
av *n fågel, som storde tystnaden t d'a k begärligt ur nojets bågar*, nom | hur »litet jae kände den man. som belyste hela scenen. Ixird Easemore forstod Inte då. att han såg en fördel halft på allvar, halft på skämt, bor X:o 22 "En ödesdiger misstanke" av
-i- gen Nu bedrog hon sig icke. det räcktes mig Men det dröjde inte svurit mig hämnd. Jag hade forak- hade spanat upp hemligheten om min uti att mina sista tillgångar tömdes. Jade han därvid inför sin hordsdam
var Alban Vttde »cm, på sin svarta innan i** b -rjade kanna mig tllt hans varning, och då jag på en härkomst och begagnat den som va- 1 så ätt jag blev helt och hållet bero- nagelfara hrr kollegers liv och lever-
v‘ , nntilngde in på gårdsplanen Or övermätt, allt efter *n vana. wh jag iang tid icke hörde någonting oth ho- nen emot mig för att störta mig från , end* av honom. ] ne
de språng upp och »<»m en ros glödde fa»n t. k* behag i <1* triumfer, min nom deltog jag med hela min forna den lysande ställning, jag intagit. Så förflöt en tid. under vilken jag ! kp”.iuta?en8h?ö^
2*nn*s friska kinder. | ^»nbet firade Zigenarblodet »om ; liv,|gh*t i den fina världens nöjen Hur jag kom t .min vagn. vet jag fortfor att vara den me,t firade »kön-, £ ^ n^^^fera

M*n han *åg henne knappast , han f1"' 1 n11»111 ådror börjad* att gora hig ( och gladde mig åt varje ny erövring, inte. m*n att jag I ett sinnestillstånd, i heten Inom Stockholms värld. I mot detta uttalande,
var blek och ett dystert drag vilad* gällande, oc h jag kande en oemot- mera av tanklöst lättsinne än av *n som Icke låter sig beskrivas, tillryg- Men så *n dag uppdöko vissa ryk- — Nl kan int<a tala om något nytt

ståndlig langian efter frihet och d*t hjärtlös åvlan att vilja leka med ealad* vägen mellan Paris och slottet ten. som läto mig ana. att lord Eas*- för mig beträffande hrr artister, sva 
bedrövad vilda äventyrliga liv. som tillhör mjn känslor, vilka ännu voro f'»r mig helt d Orsan. är mig dock klart. ' more äntligen lyckats spåra upp mig rad* emellertid damen kyligt Jag

td-»111 I och hållet främmande. Dödsblek och med skälvande låp- I Ja* insåg nu, att mitt lysande liv känner en av dem. och det räcker . .
*ta honom' Ja* k*nd‘* KÅn* "n nästan Sex månader efter det jag hade paf sturtade jag in tlll min vålgöra- r'hjälpllgt var slut. och jag beslöt utt ,77 Nå- vad gjorde han för att fram-

Mc. han bostod ben»» blott en oeroot.tåndli* lu», au lamna all den mltt sist. samtal med lorden, återsåg-! r|nna ^ l henne, armar fick ia* Grevinna. Innan det blev någon skan- ?rlgade Fontan kon"tDllrer
flyktig'häl,nln*. di han „rk Igenom Prak, och rikedom, »om omgav ml*. ja, honom. De, var »4 en bal hos , pn lårfi<wl lä„a mltt tryek. dal. - Han *lh” sig mti mig »varade
nimme, Hon hade doek återsett ho- «a-h Hy bort. långt hort for att sök» ,.n a. Frankrikes f-.ruam»ta familjer. .„ hrfi„ i.s,iua men djup sorg lv»s- Men o. du »vaga. eländiga bjärta? damen torrt.
■om och'hot, ha.le om också blott för “PP «•« band- «*» 'i,k"’ n,ln Jae har en mycket elegant dräkt av Iiade hon u„. m|g. .wh då jag sluta,. -,a* hade Inte kraft att fly utan att
ett end, kort ögonblick fått »kåda In I h,,r1 "‘•‘t» var ,kul!e Ja* r,nna det • j vitt siden garnerad med akta spetsar,
t hans stora »vana ögon 1 Ea*1»"* troligas, Det var dock | diamanter av högt värde smycka-

Och der var åter solvarm! I hennes ! irke d* *'årl«beter. vilka skulle mota. l!e mln hals och mina bara armar, 

hjärta
Då Alhan kom in till sig. låste han 

dörr*n för att få vara fullkomligt 
uStord Hans »inne var tungt och

med den yttersta förvåning. Det var, samhet, att han såg h*lt besviken ut. 
som om j:ig kommit in i en krets av Han hade tagit mig for en rik arvta- 
idel främmande människor Allt före- j gerska, men när han blev upplyst om 
föll mig som en obehaglig dröm. och sitt misstag, f -rorsakade det honom 
jag drog mig nästan mekaniskt un 1 stora bekymmer, och han gav mig del 
dan till ett litet sidorum, vilket för av. att nan själv icke var någon rik 
ögonblicket var tomt. och här dolde : män.

han bryr »Ig Icke om hennes tysta erhöll en vånla.l uppfostran.

Läs vårt enastående 
erbjudande!

att avhamta mig.brående *ig stn otaekiamhet
Hå linge» som nu hade han dock

aldrig varit borta från sitt hem

Han lyssnade till mig med ett med- 
j 11-1 samt småleende, och då jag med 

Det var ett par av sociéténs tongi- strålande ögon såg upp till honom.
de likaval kunnat bliva tagen till fån- dum av blandande skonhet.
ga Gerda ryste

liv

William Locke. 
t yrs och kärleksroman av 
högsta rang 224 sid. Pris 65c

En även-

H Bindloss. En bok om 
krig och kärlek. 192 sid. 
Pris 66c.

N:o 23 "Tre veckor" av Ellnor Olyn.
Denna sensationella bok ut
gör en episod 1 tvenne unga 
människors liv. Du som är 
gammal och har glömt ung
domens lidelser, kommer 
kanske att yttra dig för
dömande. Men det finnes 
miljoner andra, som I alla 
tider skola förstå och finna 
Intresse i att studera denna 
ovanliga, sköna kvinna, som 
för den unge mannen var 
ljuset under deras korta kår 
lekssaga. 210 sid. Pris 7SÅ.

N:o 24 “Det förlovade landet" av W.
St Reymont. Utgiven 1 två 
delar. Reymont har 1 den
na hok om Lodz. på ett mäs
terligt satt givit liv åt detta, 
den glödande kärlekens, ha
tets, den barbariska lyxens, 
och penningjaktens paradis. 
Del I 292 sid. Pris 65c.

N.o 25 “Det förlovade landet". »Del 
II 260 sid Pris 65c.

1
.«v*r pannan

Gerda såg. att han var 
Ack. hur gärna hade hon ej velat tro

smekte hon som en öm mod*r mina ^ ,rsT hava sagt farväl till honom, som 
hleka kinder och sökte lugna raig. jaK hela kraften av mltt ung-

T,io. Ka,ig» irntt = «,rr.iA domavArma hjärta älskade Jag må
•■-.g Under d*t äventyrliga »okandet <M.h hÅrM hade jag efter tidens mod na<1£ tron mig nava tnpta- ^ eQ g4ni, &(prsp groVMn -ln.
, fter <le mina, som avhöll mig utan ' !l(lgt uppBatt och fästat över hjässan !!at varJ® Jpar av de° r.orn& L*lvy' | nan jag gick i min frivilliga lands- 
fu-t .mer tacksamhetens kansla mot m,..| nålar av diamanter. men jag ^dr°e ™e'J flykt. Jag hade icke beräkna» f.li-
"-1" 'ålgörarlttna. över var- huvud J;„ xvr hanturande skön I denna | 7 ™ mlera dTe mh^srac ! d,lrl ar d»«a återseende, och a,t de,

1 uTn1!^ ran^: ' ,r ,k' åT,h * ‘V”1kTTba™ mn Terkl.^ bra^dotter -™1" »™W"n =>» al"a
ni.itt so. k utUii ax i n vanan ug > åckte Lord Easemore blekna , nnn„n . w. ... mig ur hans armar, sedan jag åter

rHEE-HE-r: ätHEPDEz-“tss-S?: ElrSsHSF

-jn ,,vardi*hPt t ra s gkulle . I ' /a" „ : pariservårlden omöjligt, och jag äger !a *»<k )a^ omkring och betraktade,
d n >rka Ur -om låg bakom honom * • * ^ otackJimmu va- I T A * l *lÄ L* :nte makt att skydda dig från föröd- dyrbara föremålen, som ännu voro i

Han t..rtbna.d. dM .»'• »m . ^ 4 jord.V. un: „« min egen "Lra Hur mltt bjur,a än hlöder. mina. oeh med djup smärt, tinkra Ja,
honom till vad ha. var Eljest »kul henne I L. . , „ fl,.Ä hon *å måste jag likväl skilja dir från P* de dagar, som snart skull» Hun-
'.* han hava eft*rstraxat der.na ljusa ; X' , h^nnes |>m jc. 1 ' ‘la°®*n %*r slu*' ffdJ h£“ * i mig: men jag skall forse dig med till- ,la då ju g måst» lämna det. Jag vy
u E-! och »uar. • henne, därom rar * .... ,lan«an..|e j 5‘,d"S. i *° ,111,11 rärkllga medel, nch I ett annat land fa*t besloten a,' avyttra allt och l(s.
han övertygad ! | Taxter 1 den stora salen, och medan (ju ^ter öpptjåda under det kiva mig ut i världen for att uppsöka

Ju mer han tankte härpå. de,t0 fparl»' ’ " 1'' '"hld** ^"‘n^^n^nvlt »«»•■ *lrl« di' Lorden »kall tro. d»-n »tam. ja* rätteligen tillhörde.
Strommad, hlode, genom ^ ^ mJg ,Ac ,Q 2 a" du al|tld d->" dl* ~rlden »ch aom Inte .kulle nek, a,t upptag,

»ånde förtärande bllitar 6kar* »' beundrare, var ju helt na- 4,u, elle, om jae vm, mottaga hans innm :klo,t“r’ dy,st7m?!^r'.s'^j’ I ^ r , e, r . , v „
h,„7?.d. d«v aldrig utgju. 1 turllg, jag ansågs ju för d-n v.ck- llall,i dl ’ka" hao ktnM sl* tlUfredsstålld. Det var afton. Ja* hade kallat gre-
tdr, ^ne, hL bu .H^u I -..e kvtnn.n I Fart, I _ Mårk väl. Ury. at, de, är slst. Vi- välgorarlnn, »res,og. a„ ,ag ve GyHenton UU det »Ut. möte, och

sttt - Ik taga nigo, från den fattige. »land dem aom Ivrigas, uppvakta aång„r jae ,rbju,ler ,.r den. slutade tor at, vilseleda lord Easemore. I bän- ^ck °”lf* oc,h åt” 1 mfn 11,11
sltt t.,» ta» nago ™ a „ ml, ,,r ,n „„g,|,k tord har del* han skulle spana efter mig. I eleganta houdolr Jag hade gjor, en
™ ° ,udd . n.vt ' Easemore Han var ung vacker och I . Min h,rre „T,rlde jag och möt återvånda till klostret för en . omsorgsfull toalett: jag ville att gre-

\ ad tner- De, hade ju dock varit *antllgt rik Han. hvltning smickra- olorfarai, han, brinnande blickar, tid. och det visade slr snart, at, hen- , ven skulle finna mig skön och bevara 
..., -aid i d» ml» men mltt lyarta förblev obe- lrodd<. ml„ förra svar var ees råd var klokt, ty jag hade Icke mig sådan 1 »I,t minne Under det

> . ,m var ha" »Ulv* rikt, och Jag endast log ål hans poe- -mrärkllgt tydligt ! länge varit I klostret, förrän lorden 1»* väntade att få höra halts välbe-
H, sprang upp' och febergtoden 'ska kärleksförklaringar | Välan då. nl har sjålv frimkal- där lat efterfråga mig Han var åven kanta •«* "»* I "]'Uon*'n; kastade

b- ti hsn. V : der Har hade ånnu Vlve Oed att ,ag aldrig hade kom »kall lek, hava »å djärv, att han försökte erhålla til- ag en blick I spegeln, och lag fcende
■ v- -art del ,-n avlidna moder» ml» 1 beröring med denne man. 1 vll-j mer fuirhara,ande över er. ån ni över låte!*- att fi tala med mig. men di i sanning rara n-tjd med den bild. jag

nanruT rw-tM ' .[»Dt-r hjårta Jag uppväckte den tnwt mi|r detta icke lyckades honom. skr»v-hac fl*r *åg !-v »J*lva den oro. vilken be
.. v , , beram om h.us hejdiöe* passion - - en passion, som h, : ninad-mtg nnder en bagntng «tt långt brev rart han gjorde mtg härskad» mig gav åt mina kinder en

-kalle komma att bliva orsak tlll mi- _ jac jVk» undgå at! känna ^t mest f Tolämpand» anbud. Jag h ,gre fare och m,na *tora. svarta
n* första olyckor - --inr ila genom mina lemmår skyndade genast tlll klostrets före blixtrad» så förunderligt. Jag

ståndarixrha och lämnade under tå- var övertygad, att *T*v»n aldrig skal- 
rar till henne detia f>rödmjukand» -p kurna glömma mig. så sköe som 
brev, till vilket hon bifogade några i8* var

FÄRSK FRUKT
EN SPECIALITET

3 crates for 58.75 1 
3 crates for $6 50 

Royal Ann Cherries 3 crates for $5.50 
Bing Cherries

Prislista med 25 varlteter siindes! 
på begäran. .Standard crates. — Kon 
tant med order. Pålitlig frukt. —
•i Ordra idag.

Raspberries
Loganberries

.3 crates for $7.50hans hjärta sorgset
Han kom från Thorshblm. dår han 

haft sitt möte roe<i Marian Gvllenton. 
och henn« 
själ

lju-.t blid fyllde hela hans

1 * K. W. MUNSON, 
Chilliwack, B. C.

Urklipp nedanstående kupong, och 
försäkra eder oui några av dessa in- 

| tressanta böcker, samt den premie vi 
skänka bort 1 reklamsyfte.ken på hans eg*

Till Salu
Sko- och Sadelmakareverk- 

stad med förstklassiga verkty
ger och maskinerier är till salu 
genast. För vidare upplysnin
gar och pris tillskriv

J. O. WAHLBERG 
Rotse Valley, Sask.

v armar»
hans ådror och han* svarta ogon ut-

HUSHÅLLSKORG FÖR $2.25
i/2 box Loganberries, Raspberries 

etc.: Vz box Carrots. Beets. Peas etc.; 
or Raspberries $2.85 crate. Loganber- 
nes $2^5; Bleckberrle» $2.25: Miaed 
Vegetables $1.75 box. Kontant med 
ordern.

EFTERLYSES
Carl Johafc Carlson, född 1893 

Filipslad. avreste 1910 från Sv*rige 
tlll fanada samt stannad» först cirka 
3 månader 1 Lamont, Alta., aamt so
nar»» l Broderheim, Alta. tlll I no
vember 1910. Sedan avhördes han ej 
förrän I Dec., 1912. då han från Cal
gary skrev brev til mr Henry Albin I 
Lamont. Alta., samt till sin moder 1 
Pilipstad Carlson ar cirka 5 fot 9 
tum lång. har m»d»lmorkt hår samt 
b!å ögon. Ej att förväxla med Carl 
Carlson, också från Fllipstad, vilken Prar- . ■ . avled den 14 nov., 1918 i Code Mlne,

som 6n«ka gora bskintrtap iMtd per A„, 0m nl,„„ kårm,r ,m hana
™ *ro,„Tlnl1 ,.^e : adress, torde ban ha godheten tillag*

145.000. sänd 10 cent, för npplysnln ^ moder 
gar Damer kostnad »fri 11 TUlikrlr * aMa‘

:
b*»: i -

Ur det gamla ekskåp, vilket »n 
gåne • llh rt hans mor. framtog han.
»n gulnad txappersbunt. och vid ske- d Orsan anhållit öm mln hand. men ■

• xv lampan, som han t ån t på, lås- mln välgörarinna. vilken icke synner- j
he»n tyckte om engelsman, var icke i 

Till .rf - kära son: då jag icke me- f »r delta parti; dock vm* hon ické \ hä- ha l» i iw^lskap. m»a Jag fick
-

D. A. MacKINNON,
Chilliwack. B. C.

!xm1 Easemore hade hos grevinna:, då jag såg hays leende och träffades ;
den grymma blicken från har..-

Och då hac kom, stod Jag mitt 1Jag hade inger, aning on den hämnd *=ka»Ta rader, och som hm »edaråter-
sände till lorden. Jag stannade kvar nmraet där skenet från vaxljusen i 
I klwfret ett par månader. m»n sedan kandelabrarna föllo på mitt ansikt» 
1,-i.mnade jae det 1 hemlighet och rcs- ' Om jag had* beräknat a’t g >ra eflekL

mig vara fullkomllrt trygg för lord Mer stående i dorren och blickade på 
Eastrores efterspaningar J. mig m»d en så oförställd beundran.

För den unga. sköna och livliga att jag måste le ar tillfredsställelse 
Jag märkte, att ge- { fransyskan öppnade sig 1 Stockholm

sorlet et. måhända icke så ly- j lrckll« över att aga skönhet »om just 
i detta ogonbilek.

e han !••&.■ skriften:

ftnaes tlll"
. : • : - • 

y i f~i7. kS5"tni7nT" Te iå.vmixTes" ånt al. -TTa r Vh e a?t om ian kun x .• a t»ir: t, t mera fullständigt och inferaa- 
oeh många vfotrarF sn-- hade fallit aem t yrke, han ixkså ägde henne- j liskt uttänkt ån lord Easemore?

der ks‘5e under vlikrn hor sot Under e't par månader följde »ic Del hade knappast kunnat förflyta 
nu lord Easemore som min skugga.

OGIFTA DAMER OCH 
HERRAR

- .c- nr.-4jQme s*dan iorden läm
V-' ‘ .vi- ha- .-V -U U- ’ :• ►! sf* digt "‘-xäL- • • •- mig .nneh

ke vidrört henaes anteckningar nelser, om hans grinsl<S»a kärlek Det j nom dea lysande kretsen av herrar en ny
Nu var dock stunden kommen, och blev för mig til slut en vana. och jag [ och damer, alla tillhörande den för -and» som i Parts, men även dår åg- 

ban låt f. rseglmgvn springa, men tå var nog dåraktig att mottaga hans nämsta aristokratien, gick liksom »tt j de bon tillfäll* stt stråla och vinna Efter att några ögonblick hava lå
rar skymde h*:.» h',l< k -ti art han uppmärksamhet utan tank- på vil- eor: Jag fåste mtg att börja med lc- trldmfer. e tit greven beundra mln skönhet ln-

och aldrig förr hade jaz känt m:g så

FRU AUGUSTA NILSON. 
Bryggaregatan 6, Fllipstad, 

SWEOEN.
PETER E. HANSON

BOX 1006, CHICAGO, ILL.

* 0

Nl

*

Till Scandinavian O.utfittera, 182 8. 
Algoma Street. Port Arthur, Ont.
För inneliggande $
heten sända mig omg böcker N:ra.

hav god-

Losningen av rebusen lyder:

och anhåller Jag att utlovade pre
mie bipackae

Högaktningsfullt

Adress ..
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